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Poprask způsobil italský divadelní reformá­
tor Carlo Goldoni ve své komedii, která se u 
nás hra je  většinou pod názvem Poprask na 
laguně. Slávu této lidové benátské komedi^ 
vynesl sám Goethe, jenž ve svém italském  zá­
pisníku podrobně zaznamenal dojem z celého 
představení. Zejm éna popsal roli Fortunata a 
obdivoval se životnosti komedie.

V Goldoniho díle je  to ojedinělá h ra : nemá 
panské postavy a nejvíce se v ní přiblížil ži­
votu lidových vrstev. Goldoni vytvořil novou 
komedii, která má být dokonalým divadlem, 
plným smyslové síly, kořeněné vůně, oslni­
vých barev, půvabů a ̂ veselí. K  tomuto duchu 
Goldoniho komedie mravů a charakterů -  vy­
cházející ze znalosti m yšlení a cítění člověka, 
z hloubky věci, z poznání života a lidí, ale 
současně nic neztrácející z kcmediálnosti ži­
votních situací -  se hlásí i připravovaná pre­
miéra v Divadle Petra Bezruce. Znovu ožijí 
nesmrtelní — lidičky z rybářského městečka 
Chiozzy se svými věčnými starostmi i radost­
mi.

Poprvé inscenoval v DPB Poprasky Ja n  K a­
čer v roce 1961. Na současné inscenaci pracuje 
režisér Saša Lichý společně s výtvarníkem 
Otakarem Schindlerem, Janem  Duškem a skla­
datelem Janem  Tomšíčkem. Kvintet tempera­
mentních italských žen představují herečky 
M. Viková, L. Bednářová, J .  Tesařová, B . 
Meieřová a V. Janků . Je jich  mužskými part­
nery jsou herci O. Janda, P. Handl, O. Prajz- 
ner, J .  Vlasák, M. Sulc. Další role vytvářejí 
B . čvančara, A. Postler, M. Sova. J .  Dvořák 
a J .  Odl. Datum premiéry je  stanoveno na 
10. března.
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Výpravy za dobrou pohodou
Konkurence jara nutí každým rokem dram aturgy divadel, aby 

hledali prameny dobré pohody v klasické tvorbě. A tak i v Di­
vadle Petra Bezruče podnikli dvě výpravy za humorem.

Pro první prem iéru si vy­
brali Poprasky v Chiozze, v 
nichž v roce 1782 Carlo Gol­
doni skoncoval se zkostnatě­
lým schém atem  com edie dell' 
arte . Místo neživých již typů 
A rlecchina či Pantalona vy­
stupuji tu na scénu chlapští 
ryb áři a vášnivé Chiozzanky; 
jejich nespoutatelný tem pera­
ment je žene do stále složi­
tějších konfliktů, v nichž pa­
dají silná slova i pohlavky a 
nezřídka se zablýskne i ocel.

Základním nedostatkem in­
scen ace  režiséra Lichého však  
je, že se soustředil p rá­
vě jen na tyto spory. Žene 
Chiozzany do neustálých h alas­
ných hádek a nedopřeje ani 
jim ani divákům, aby vychut­
nali ony krásné chvíle smíru, 
jako by si režisér neuvědomil, 
že půvab této veselohry ne- 
tkví jen v konfliktu, který je v 

podstatě m alicherný, ale v pest­
ré  kresbě prostých lidových  
typů. A tak  představení má si­
ce prudký spád, je zde mnoho 
herecké vervy, zaujmou i ně­
k teré herecké výkony (J. Vla­
sák, M. Šulc, A. P ostler), ale  
jako celek  inscenace nepře­
svědčí.

PRAŽSKA INFORMAČNÍ SLUŽBA 
VÝSTŘIŽKOVÁ SLUŽBA 

Praha 2-Vyšehrad, K rotundě 8/82- t e l .  29-73-78

VÝSTŘIŽEK Z ČASOPISU

Ostravský večerník, Ostrava
<? *% H 5 i ň l O
s J. Hú  i >3/ L 

< •-ze dne

r u č e  i
k& vě uvefilo v p á tek  pre- 
pV-érPjJ-ny C arla Goldoni- 
fh o  „wopnask v C hiozze. V 
režii S. L ich éh o  s e  p řed ­
stavil i O takar P rajzner.

z-Mez-- I  
_v Os- H
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ROKOKOVÁ FRÄSKA V  D I V A D L E  PETRA BEZRUCE

MNOHO POVYKU. . .
Živoi^^H5<lného benátského d ra­

matika Ipozdního rokoka Carla 
Goldoni^řo by sám byl námětem  
pestré commedie dell’ arte, jaké 
psával, než li se s jejich stylem  
začal ostře potýkat. To však neu­
bíralo nikdy na rozmarnosti desít­
kám jeho her, jež napsal. Mezi ni­
mi byly takové práce, které do­
dnes obohacují současný veseloher- 
TťT repertoár, jsou podkladem k 
zábavným musikálum a fraškovitě 
rozváděným anekdotám, ale mezi 
nimi bylo leccos i takového, co 
právem ulehlo v prachu divadel­
ních archívů. A jen pro jméno 
tvůrce se pokoušet o oprašování 
některých antikvit, znamená vždy 
tak trochu riskovat.

Goldoniho „Poprasky v Chiozze“, 
jež v pat^^-u-vefHrr*^^

v a d jp P o t r a _ Jtaarn .fio tt jR Ž i j S a s i  
Lichého, nepatří právě k vrcho­
lům díla tohoto benátského d ra­
matika, Nepatří ovšem ani k těm, 
které by nestály za pokus o ožive­
ní. Nesmí se po nich ovšem chtít 
víc než svěží nálada.

Díky soudobému italskému neo- 
realistickém u filmu máme zafixová­
nu naturální jjodobu italského 
všedního života, s jeho sklonem 
k patetismu, okázalosti gest. hluč­
nosti. Přejímat ovšem tyto prvky 
jako základ zpodobení je prostřed­
kem silně zjednodušujícím a na­
hrávajícím k banálním úspěchům 
třeba i při otevřené scéně za velmi 
levnou tzv. šarži.

Jaroslav Pokorný, který hru pře­
ložil, je sám divadelník se smyslem 
pro jevištní slovo a akci a tak
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myslím, že všem herrům v tamto 
zmatku mnoha hašteřivýnh půtek, 
hádek, halasných smiřovaček a 
honiček žárlivých milenců se h rá­
lo dobře, BudTež pochváleni 
všichni. Zejména ti, co si ucho­
vávali pravou míru v komediál­
ní nadsázce.

Johanně Tesařové za jejf výřeč­
nou a milující svéhlavou Luciettu 
a Věře Janků za vdavekchtivou 
koketní a svádivou Checcu, Mila­
nu Šulcovi za jeho tupého chytrá­
ka Fortunata a Bohuslavu Čvan- 
čarovi za mlsně vypočítavého vy­
šetřujícího soudce patří tato naše 
zmínka především.

Že by ovšem tato prem iéra Gol­
doniho komedie zvlášť obohatila 
repertoár divadla, si netroufám  
tvrdit. I klasika má svá prům ěrní 
díla, jejichž nosnost pro dnešek, 
hledající odpovědi na mnoho otá­
zek, je někdy dosti problematjt:. 
ká. I tam, kde jde jen o pouhtiu 
zábavu. MILAN RUSIN/KÍ


